
Lied

l Alle Dingen Zingen Tutti

2 Komt vrienden in het ronde Tutti

3 When the swan sings Thobias School

4 Opzij opzij opzij Tutti

5 Ayunilene ZVS Socrateslaan

6 Kling klang klokkenklank Vrijeschool Utrecht Leidsche Rein

7 Waves Tutti

8 Tein miná pine pilin Tutti

9 ldewede Tutti

L0 The moon Tutti

11 Lachend komt de jonge lente aan Zeister School Verenigi ng



Koor

9

11

lnse (j=108)

AIle Dingen Zingen

Kijk goed om je heen: welk ding wil je zingen vandaag?

5 het dat je rn
ul een

hebt tonert.

Anne-Maartje Lemereis

Zo

Dat rvoord

Ik wil al - tijd zing - en o - ver al - les wat ik zie!

zing ik al le ding - ery is het echt of fan - ta - sie?

13

Ik wil al tiid dan - sen op het rit - me van c{e dug Een

15

ctan - sje in de mor - ge& in de mid - dag en de nacht

Een beetje slaperig

Als ik niet kan sla pen, dan tel ik heus Seen scha - pen, dan

21 Met enthousiasme (piu mosso)

denk ik in mijn fan - ta - sie een heel fan - tas - tisch land.

17

25
rit. -
(ntet tmdruk)

Dat

A

land klinkt als een sym - fo - nie en ie - de - ïeen is mu - zi - kantÍ

2e Refrein (J=10s)
Maak het geluid van de aarde Maak het geluid van de lucht

Hoe gromt de aar - de?

QAnne-Maartie (2024)

Hoe zingt de lucht? Hoe



Koor

6t Een beetje slaperig

Als ik niet kan sla - pery dan tel ik heus geen scha - pen, dan

65 Met enthousiasme (piu mosso)

denk ik in mijn fan ' ta - sie een heel fan - tas - tisch land. Dat

69
rit. -
(met nadruk)

J

land klinkt als een

/J ReÍrein (J=108)

Iii speelt de pia - no

nry

Wijs allemaal naar de pianist

Trommel op je benen

Ik de trom- petÍ

Maak het geluid van een tromPet

Doe alsof je klarinet speelt

sym - fo - nie en ie - de - reen is mu - zi - kant!

81

Wie doet het slag- werk? Wie kla - ri - net?

Hou je hand aan je oor, alsof je iets in de verte probeert te horen Zing'la la la la' lekker rommelig door elkaar

Hoor je de flui - ten? La - ten we zing - en! De

85 Fluit als een vogel Kijk om je heen/ naar alle dingenl

vo - gel-tjes bui - ten We zing-en al - le ding - en

Langzaam en zacht beginnen, steeds sneller en harder worden!

89
3

Dans je graag lang - zaam of iuist e ner giek?

91

93

g

Sa men ma ken we/ men

f

QAnne-Maar4e (202a)

sa

komst mu

ma

ziek!

ken w€,

g

nren ma - ken we Toesa
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I(omt, vrienden, in het ronde! (2)
De schereslieP

Gl A7 DnDnr

l. Komt, wien-den, in het

Dn

Ef."trl

I7

de, min - naars van e - nen

Gm A7

stiel!

Dn

doollt slij - pers - rviel,

A' 4

fon IK

5

zal u gaan ver - kon den, hoe ik

C Dm

de

9
F

kost ver-dien voor vrouw en kind, schoon bloot - ge - steld aan sneeuw en wind.

/3 Dnr Dn Gm Dnr

Tèr - lie - re - lont., ter - la, van links-om, rechts-om draait mij -ne steen door het

Tër - lie - re - lom, ter - la,

Grn A7 Dn Gm

door 't roe - ren van mijn been,

sràl = ambacht/vak

Voor de overige coupletten zie de liedtekst.

Zie ook:
- I(omt, nriendenrin het ronde! (Í), eenstemmig + piano + tegenstem,

- Komt, vriendenrin het ronde! (j), canon + vocale ostinaat,
- I(ommt, Freunde,fu die Runàe! Des Schleifers lZees', eenstemmig + piano.

ook opgenomenin Lied.jes diz blijaen
uitg. De Haske, Heerenveen

ter - lie - re - lotnt ter

lu,

JU-JU Ju.

Gn

roe - ren van mijn been, iu ' iu - iu, ju - ju ' ju - iu

la,

-1-

'--|

gedownload van www.wijeschoolliederen.nl, het verzamelde liedreperroire van wiiescholen in Nederland



2

t8
Gl6

roe - ren

I)mA

van mijn been, ju - ju - ju, iu - iu - iu ' Ju Ju.

steen door het roe - ren van miin been, ju ju - .iu - jtt ' ju' Ju'

De smid die moet hard werken, gestadig voor het vier.

Hij durft zich niet versterken, met ene kan goed bier.

Terwijl ik ga op mijn gemak, soms ook wel met een lege zak.

Refrein: Tèrlierelom, terla, .'.

--j4/n.schoenpik 
stijf gezeten op enen pikkelstoel mag kaas en droog brood eten.

) Maar als ik nood gevoel dan slijp ik tot den avond toe

en zo heb ik nooit aÍremoe.
Refrein: Terlierelo*t, terlar ".

./n, kleerfrik maakt ons kleren, voor acht stuivers per dag'
' 'iWil hij zijn loon vermeren, hij snijdt meer clan hii mag.

Maar ik met mijne slijpersteen, ik win meer op een uur aileen.

Refrein: Terlierelottt, terla, . ' '

De maalder moet graan malen, tot in het fijnste meel'

Hii doet dubbel betalen voor zijne droge keel.

Maar ik door ijver en door vlijt, ik win mijn brood in eerlijkheid.

Refrein: Tërlierelour., terla, ...

)(ivfil" vrouw die roept'victoria' over cle slijpersstiel'
' Zij vindt de grootste gloria in't draaien van mijn wiel.

Mijn kinders hebben geen ongemak, zii lopen met de bedelzak!

Refrein: Terlierelont, terla,,..

í Z. \o, vrienden, voor het leste: all' ambachten ziin goed,;
\ -r--- --- --,^^- ^- r*'''- -*rut't mijne is toch het beste. Schoon ik soms slapen moet op hooi

en $tiooi in enen stal,@SSS de kost voor niemendal'
Refrein: Tbrlierebm,tttlo, ."\. 

Q(N

sllzl = ambachívak

Zie ook:
- I(omt, ttrienden, in het ronde! (1), eenstemmig + piano + tegensÏem,

- I{omt, arienden, in het ronde! (2), tweestemmig * piano,

- I{rnnnft, Freurtde, in die Runde! I Des SchleifersWeis', eenstemmig * piano'

t)
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\ilírhen the swan sings
Áls de zuaan aingt

canon

A /t

l.ïilhen the swan sinp: loo -loo-loo - loh'
Als de zwaan zingt: tne -floê -ttoê - ltoêt

&- 9$^ -Ae\g. V.r^Ocr0

*-+ 2. Then my heart is full of woe,
full of woe, full ofwoe.

loo-loo-loo-loh.
tne-fioe - noe- lwe,

ook opgenomen in De wereld klínkt
uitg.VOK, Driebergen

enin Eigen-wiis
uitg. SMV, Born

E

loo-loo-loo- loh,
noe- noe-noe- naet

zrroe = droefheid

'f

-*" I
.-t--

' ' | 
'r"B$é'*'s

^-req*t
Anne (ïes

4
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1. Opzij, opzij, opzii, maak plaats, maak plaats, maak plaats,

wii hebben ongelofeliike haast. Opzii, opzii, opzii, want wii ziin

haast te laat, w€ hebben maar een paar minuten tiid.

We moeten rennen, springêh, vliegen, duiken, vallen, opstaan en

weer doorgaan.
We kunnen nu niet blijven, wê kunnen nu niet langer bliiven stg-a1[,-

2. Een andere keer misschien, dan bliiven we wel slapen en

kunnen dan misschien als het echt moet, wat over koeties '
voetbal en de lotto praten. Nou da& tot ziens, adieu, het gaiie

goed.
Een andere keer misschien!



f At* t*'j\**,5
à& x ")+"**ï5 Ayunilene

t. Native American
arr. Markus Sieber* (*1974)

bew. bdicoline Snaas

A-yu-ni-le - ne- shu-la

Eerodiil

A-yu-ni-le - ne- shu-la

D G

mi-ha-iun shu- la, mi-ha-iun-i - le - ne va-te-va

mi-ha-iun shu- la, mi-ha-iun-i - le - ne va-te-va
A

G A G t.2.

D

Ern

shu- la, va-te-va

t^

lrn

A5

9

t4

shu- la, va-te-va ho, va-te-va ho, va-te-va ho'

ho,

l'*6Gl Dlc D DlC D

va-te-va ho, va-te-va ho.

A
5 D

3

He-ya-ya he- ya, he-ya-ya he - ya, he-ya-ya he - ya,

He-ya-ya he- ya, he-ya-ya he - ya, he-ya-ya he - ya,

EmEm AGAGG

he-ya-ya he - ya, he-ya-ya he - ya ho..-_

he-ya-ya he - ya, he-ya-ya he - ya ho.-

Vertal'ing:
In de nacht als de zilveren maan opkomt.

* Markus Sieber vormt met Angelika Baumbach
(*1977) het muzikale duo Mirabai Ceiba.

Deze naam afgeleid van de legendarische Hindu
zangeres Mirabai (1490'1547) en Ceiba,een
heilige boom is in Latiins Amerika.
Het lied is met toestemming opgetekend en

bewerkt door Nicoline Snaas.

#

t.2.
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I t** \,'' do- g.Jror.dt

d*[q e Kling-klêÍrg, kl okkenklank
Kling-klang, klo ckan sldr

uit Finland*

Kling - klang,

, 1, Klhrg - klang,

I-an - ge da - gen, le - ge ma - gen:

Da - gen làng och ma - gen tàng och

land in!
sa!

wei - nig brood voor - han - den.

li - te ntat i Pá - sen'

klok-ken-klank,
hloc - kan slàr, t tos

sta op en rrek het
stig upp och ploc - ka

9

IJ
van de
li) - pa,

rus
vi

?€
mf^.J
tnlg

ten.
la.

lin - de liet
Iin - den bad

esp de
ló - pa,

pen moest ik
pen bad mig

Lo
As

ten.
aa,

ru$
bti

te
le

mlt van
hvast, ndl

Ber-ken-tak-ken
Bjór - ken lo - va

zin - gen
de mig

a - vond wel
haril - len skul

2. Stjtirna! Skdllko min i vilse bort ifitillen!
Onr jag ej kan finna d'ie sà fàr ias ris till hadllen.

Aspen bad migleta,leta, l'inden bad mig vila.
Bjiirken loaade mig hoast,nrir kalillpn skulle bliaa'

Fonetisch Zaneds:
l. Klimg-klang,klok-kan sloor, stieg oep ok plok-kà mos-sà!

Doa-gèn loong ok moa-gen troong ok lie-te moat ie poo-sèn.

As-pèn boad meij leu-pà, leu-pà, lien-dèn boad meij wie-là.
Bjeur-ken loo-wà-de meii kwast, ner kwel-len skoe-le blie-wà.

2. Gwer-nà! Felkoo mien ie weil-se bot ie fiel-len!
Om joag eej kan fie-nà deij soo foor joag ries tiel kwel-len.
As-pèn boad meij lee-tá, lee-tá, lien-dèn boad meij wie-là.
Bjeur-ken loo-wà-de meij kwast, ner kwel-len skoe-le blie-wà

Uitspraak:
De I'wordt uitgesproken als in het Engelse woord 'gold'

Voor een vertaling van dit lied zie de liedtekst.

* Dit herderslied komt oorspronkelijk uit Finland, maar is wel
in het Zweeds geschrevenl een minderheid in Finland heeft
Zweeds als voertaal. ook opgenomen in

Ik ben een zeemanskind
uitg. Christofoor, Zeist

en SPeel de balalaika
uitg. Intrada, Heerenveen
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L.l
\a x \ shtnnu5

&^ eX $n Oq^cgrc!

\Waves

canon

Ebe

E

Slow - ly

Ab

Doo-dao - doo,-

Ab

EbmaJe

the waves go by

Ab

cm7(addll)

sing - ing

Fm7(adde)

MarlouVriens (*1988)

Cnr?(addtt)

lul - la - by and

Fm7(adde)

doo - door-
?(adde)

a

5

_5

E
Ebe

E
Coda

I will keep se - crets deep a - long the- shore.-

EbmaJe

6,oÏaddttl g-z1addrtl

doo - door*doo- doo - d.oor-

Ab

doo-d,oo- door- doo-doo- door- doo ' doo dno doo, doo - doo doo-doa

na elkaar eindigen

Deze canon kan ook in achten gezongen worden

zie voor meer informatie
www.marlouwiens.nl

3
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Tein minà pillin pajupuusta (1)
Hab' mir gemacht eine WeidenPfeífe

solo

I allen

Traditional uit Finland
t. Duits: Hermann W'agner (1 9 l2-l 989)

DEm

l.Tein mi-ná pil - lin-
I. Hab' mír ge-macht ei -ne

Em

pa- iu -puus-ta)
Wei - den - Pfei -fe,

B7 Em

to-ki va-in
ei - ne schii - ru

pa - iu -Puu8-t4
Wei - den - Pfei -fe

Atrn B7

so -re - as - ti,
íein und hell kl'ingt

B7

ko-re-as-ti
mei - ne klei - ne

Em

ju - Iruus- ta.
den- Píei- fe,

c

Hei,
den

pil
WeiHei,

Ern
,l.

li nl p1

Íe'
sol
píei

ta

fe

I3
A7

Pa
Vei

to
'mex

Li zta - in
ne sehó - ne

- puus
- pÍei

2. Metsássà soitan illan suussa,

toki vain illansuussa.
Hei, soreasti, koreasti píllini soipi
toki aaht illansuussa! 2x

3. Karjankin kellot kilvan soittaa,
toki vain kilvan soittaa.
Hei, soreasti, koreasti karjankin kellot
mki vain kiban soinaa! 2x

4. Iainehet lammen loiskii, laulaa,
toki vain loiskii, laulaa.
Hei, soreasti, koreasti lainehet larnrnen

toki vain loiskii,laulaa! 2x

2. ImW'alde spiel: ich am Somnterabend,

einen schthten Sottttnerabend.

Hei, fein und hell klingt meine kleine\Teidenpfeife
in schónen Sommerabend! 2x

3. Lduten und klhrym der Kilhe Glocken,

reín und schiin der Kiihe Glacken.

Hei, fein und hell klingt meine kleineV/eidenpfeife
und mit ihr der Kiihe Glocken! 2x

Voor de uitspraak van de overige Finse coupletten zie de liedtekst.

Zie ook Tëin mind pillin pajupuusta (2), vierstemmig.

--{--#--{-
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Ide were were (2)

YoraÓa,V'e st-Afrika
z. Christoph KaPftaÍrmer

I-de we-re \[te-re ni-ta O-chunr- i-de we-re we-rc'.-

I-de we-re we-Íe ni-ta O-chun'- i - de we-re we-re

I-de we-re we-re ni-ta O-chun'- i - de we -re we -re.-
Am G Frnaj?

I - de we-re we-re ni-ta O-chun'- i-de \ile-re we-re ni-ta Ya'-

I - de we-re we-re ni-ta O-chun- i - de we-re we-

G

A

S

B

4

I
I - de we-re we -re ni -ta

Dm7

ni-ta O- chun'-
Em

i -de we-re we-re.-

che-ke- che-ke-
E7

O - chunr-
G CÍnaj?

O-cha ki-ni - ba ni-ta O-chun'- che-ke- che - ke- che - ke,-

O -cha ki - ni - ba ni - ta O - chun'- che-ke- che - ke- che -ke'-

che -ker-

12

O-cha ki-ni - ba

G

n1 - ta- yar-

n1 - ta- Yar-

tu -ta- yar-

i-de \rye-re \[r-re.

we - re.-

we -re.-

FmaiT

Zie ook lde were were (1) reenstemmig, met

achtergrondinformatie over deze mantra'
ook opgenomenin Come ngether songs II

uitg, Neue ErdeVerlag, SaarbrÈcken'

1-
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Treble

Treble

10

15

20

24

The Moon
Andy Beck

Allegro J = 100

O moon, shin-ing in the night, O moon, are you

O moon, shin-ing in the night, O moon' are you

lis-ten- ing? O moon, sil-ve-ry and bright, come a-gain to-mor-row night.

lis-ten- ing? O moon, sil-ve-ry and bright, come a-gain to-mor-row night.

mJ

Come a-gain to-mor-row night- Night-time will soon be done,

mf

Come a-gain to-mor-row night. Night-time will soon be done,

bring-ing the mor-ning sun. Where will You go? What will You do?

bring-ing the mor-ning sun Where willYou go? What will You do?

e dpcresc. 31 mp

While you are gone,l'll wait for you'

rit.e decresc.
mp

rnp

mp

_-+-

While you are gone,l'll wait Íor you'

O moon,

O moon,



2
33

37

40

45

shin-ing in the night, O moon, are you lis-ten- ing? O moon,

shin-ing in the night, O moon, are you lis-ten- ing? O moon,

sil-ve-ry and bright, come a-gain to-mor - row night'

sil-ve-ry and bright, come a-gain to-mor - row

mf

Come a-gain to-mor'row night' soon

night, to-mor-row night. Day-light is com-ing soon.

e decresc.

Where will You go, O moon? O - ver a cloud? Un - der a hill? See you to-mor-row
e dcuesc.

Where will You go, O moon? O - ver a cloud? Un-der a hill? See you to-mor-row

54 mp

O moon, O moon. o
night, I will

mp

night, I will.
pp

DayJight is com-ing

mf

50

o moon. Moon

PPr^

4

-o- + I#

57

moon,

O moon.

O moon

O moon. Moon.



Lachend komt de jonge lente aan
canon

uiÍWaandcren, België
Stan van Vaerenbergh ( 192 1-1 987)

4
La - chend komt de ion - ge len - te aanr de win - ter is nu

Z weer ge - daan' Bloe - men bloei - en in het groe - ne woud, de

koe koek roept in't hout, ittjt hout!

na elkaar eindigen
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